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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Αναφορών καλεί την Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου, που 
είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες 
προτάσεις:

1. επισημαίνει το γεγονός ότι η Επιτροπή Αναφορών λαμβάνει πολύ μεγάλο αριθμό 
αναφορών σχετικά με την καλή μεταχείριση των ζώων κατά τη μεταφορά, με τις οποίες 
συχνά καταγγέλλονται συστηματικές, συνεχείς και σοβαρές παραβιάσεις του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005 του Συμβουλίου1, τόσο από κράτη μέλη όσο και από 
μεταφορείς·

2. εκφράζει τη λύπη του για την απογοητευτικά ελλιπή προσέγγιση της Επιτροπής όσον 
αφορά τη δίωξη σοβαρών και συστηματικών παραβιάσεων του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1/2005, οι οποίες τέθηκαν απευθείας υπόψη της με ακριβή και λεπτομερή τρόπο σε 
σχεδόν 200 εκθέσεις που έχουν υποβληθεί από το 2007 από ΜΚΟ·

3. εφιστά την προσοχή στην πληθώρα των κοινοβουλευτικών ερωτήσεων και των 
επιστολών καταγγελίας που υποβλήθηκαν από τους βουλευτές του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και απευθύνονταν στην Επιτροπή, στις οποίες επισημαίνονται οι 
συστηματικές παραβιάσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005 που έχουν ως 
αποτέλεσμα σοβαρή ταλαιπωρία και κακουχίες για τα ζώα κατά τη μεταφορά τους· 
ασκεί έντονη κριτική για τα στατιστικά στοιχεία που παρέχονται από την Επιτροπή 
σχετικά με τη συμμόρφωση με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1/2005 όσον αφορά τη 
μεταφορά ζώντων ζώων σε τρίτες χώρες, και τα οποία έχουν καταρτιστεί χωρίς 
συστηματικούς ελέγχους στα οχήματα μεταφοράς ζώων·

4. καταδικάζει αυτή την κατάσταση και θεωρεί απαράδεκτο το γεγονός ότι, 13 χρόνια 
μετά την έναρξη ισχύος του κανονισμού, εξακολουθούν να έρχονται στο φως πολλές 
μαρτυρίες για ζώα που μεταφέρονται, κατά παράβαση των διατάξεων του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1/2005, σε κακές συνθήκες και με ανεπαρκή και υπερπλήρη μέσα 
μεταφοράς, γεγονός που οδηγεί σε αδικαιολόγητη ταλαιπωρία για τα ζώα και ενέχει 
σοβαρούς κινδύνους για την υγεία τόσο των ζώων όσο και των ανθρώπων·

5. επισημαίνει ότι οι συχνότερες παραβιάσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005 αφορούν 
τον συνωστισμό και την ανεπάρκεια του χώρου που παρέχεται στα ζώα στα οχήματα 
μεταφοράς, που τα αναγκάζει να στέκονται σε αφύσικες θέσεις για μεγάλα χρονικά 
διαστήματα, τη μη τήρηση των ωραρίων ποτίσματος και ταΐσματος των ζώων, των 
χρόνων των δρομολογίων και των περιόδων ανάπαυσης των ζώων, την ανεπάρκεια των 
συστημάτων εξαερισμού και ποτίσματος, τη μεταφορά σε ακραίες θερμοκρασίες, τη 
μεταφορά ακατάλληλων ζώων και την έλλειψη επαρκούς στρωμνής και ζωοτροφών·

6. σημειώνει με έντονη ανησυχία ότι, κατά τη διάρκεια μεγάλων δρομολογίων, τα ζώα 
ποτίζονται με μολυσμένο και ακατάλληλο προς κατανάλωση νερό, και ότι συχνά δεν 
έχουν καθόλου πρόσβαση σε νερό λόγω της δυσλειτουργίας ή της εσφαλμένης 
τοποθέτησης των συστημάτων ποτίσματος ή της ανεπαρκούς ποσότητας νερού, η οποία 
δεν αντιστοιχεί στο είδος και το μέγεθος των μεταφερόμενων ζώων·

                                               
1 ΕΕ L 3 της 5.1.2005, σ. 1.
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7. σημειώνει ότι οι καταγγελθείσες παραβιάσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005, 
σχετικά με την ανεπάρκεια των συστημάτων εξαερισμού των οχημάτων που 
χρησιμοποιούνται για μεγάλης διάρκειας μεταφορές ζώων, βεβαιώνουν ότι στο 
εσωτερικό των οχημάτων επικρατούν ακραίες θερμοκρασίες οι οποίες υπερβαίνουν 
κατά πολύ τα νόμιμα όρια και προκαλούν έντονη ταλαιπωρία στα ζώα· επισημαίνει ότι, 
σε ορισμένες περιπτώσεις, εντοπίστηκε επίσης παρέμβαση στους αισθητήρες ελέγχου 
της θερμοκρασίας στο εσωτερικό των μέσων μεταφοράς των ζώων·

8. επισημαίνει ότι η Επιτροπή, αν και γνωρίζει ότι ορισμένα κράτη μέλη δεν αναφέρουν 
τις περιπτώσεις εσωτερικών θερμοκρασιών άνω των 35 °C στα οχήματα μεταφοράς 
ζώων, δήλωσε επισήμως ότι δεν διενεργεί συστηματικούς ελέγχους των εσωτερικών 
θερμοκρασιών στα οχήματα, καθιστώντας έτσι αδύνατο τον σχηματισμό ακριβούς 
εικόνας ως προς τις συνθήκες υπό τις οποίες μεταφέρονται τα ζώα·

9. ζητεί από όλα τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι τα δρομολόγια προγραμματίζονται 
και εκτελούνται, από την αναχώρηση έως τον προορισμό, σύμφωνα με τις απαιτήσεις 
της ΕΕ για την καλή μεταχείριση των ζώων, λαμβανομένων υπόψη των διαφόρων 
μέσων μεταφοράς και του φάσματος των γεωγραφικών συνθηκών σε ολόκληρη την ΕΕ 
και σε τρίτες χώρες·

10. καλεί όλα τα κράτη μέλη να απαγορεύσουν όλες τις μεταφορές ζώων σε μεγάλες 
αποστάσεις όταν επικρατούν ακραίες καιρικές συνθήκες, ιδίως όταν οι προβλεπόμενες 
θερμοκρασίες στον τόπο αναχώρησης ή προορισμού, ή στη διαδρομή, αναμένεται να 
υπερβούν τους 30 ℃· τονίζει ότι, εκτός από τη διάρκεια του δρομολογίου, με την καλή 
μεταχείριση των ζώων σχετίζονται και άλλοι παράγοντες, όπως η ορθή φόρτωση και 
εκφόρτωση, η κατάλληλη διατροφή, ο σχεδιασμός και ο εξοπλισμός των οχημάτων, και 
ο αριθμός των ζώων που φορτώνονται σε μονάδες εμπορευματοκιβωτίων·

11. τονίζει ότι, κατά τη φόρτωση, οι αρμόδιες αρχές, μεταξύ άλλων οι επίσημοι κτηνίατροι 
στα σημεία εξόδου της ΕΕ, πρέπει να επαληθεύουν ότι τηρούνται οι απαιτήσεις του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005 όσον αφορά την κατάσταση της υγείας των ζώων και 
την έκταση και το ύψος του διαθέσιμου χώρου, ότι τα συστήματα εξαερισμού και 
παροχής νερού λειτουργούν σωστά και είναι κατάλληλα για το μέγεθος και το είδος των 
ζώων που μεταφέρονται, καθώς και ότι μεταφέρεται επαρκής όγκος ζωοτροφών και 
στρωμνής· θεωρεί ότι, στις περιπτώσεις για τις οποίες ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1/2005 
ορίζει ότι τα ζώα πρέπει να εκφορτώνονται σε σημείο ελέγχου για ανάπαυση 24 ωρών 
σε τρίτη χώρα, οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει να εγκρίνουν τα ημερολόγια δρομολογίου 
μόνον εφόσον επαληθεύσουν και λάβουν επιβεβαίωση σχετικά με το ότι ο διοργανωτής 
έχει πραγματοποιήσει κράτηση σε σημείο ελέγχου ή έχει βρει χώρο ανάπαυσης που 
παρέχει δομές ισοδύναμες με εκείνες ενός σημείου ελέγχου και ότι, σε κάθε περίπτωση, 
είναι σε θέση να τηρήσει πλήρως τους κανόνες καλής μεταχείρισης των ζώων·

12. εκφράζει τη βαθιά λύπη του για το γεγονός ότι η φόρτωση ζώων στα σκάφη 
πραγματοποιείται με ιδιαίτερα βάναυσο τρόπο που περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, τη 
χρήση ηλεκτρικών ράβδων και συσκευών, καθώς και την ύπαρξη εγκαταστάσεων 
φόρτωσης που δεν είναι κατάλληλες για να παρέχουν όλα τα εχέγγυα για την καλή 
μεταχείριση των ζώων·

13. εκφράζει την ανησυχία του για τη μη συμμόρφωση με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1/2005 
όσον αφορά τη μεταφορά ζώων που δεν έχουν απογαλακτιστεί· θεωρεί αναγκαία τη 
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λήψη λεπτομερέστερων και πιο αποφασιστικών μέτρων για να εξασφαλιστεί ότι 
πληρούνται όλες οι ειδικές απαιτήσεις που σχετίζονται με αυτό το είδος μεταφοράς·

14. εκφράζει την ανησυχία του για τον αριθμό των αναφορών με θέμα τα ακατάλληλα 
οχήματα που χρησιμοποιούνται για τη μεταφορά ζώντων ζώων, τόσο στην ξηρά όσο 
και στη θάλασσα, και ζητεί να εντατικοποιηθεί η παρακολούθηση των εν λόγω 
πρακτικών· καλεί την Επιτροπή να αναλάβει τη διεξαγωγή έρευνας ως προς τους 
τρόπους με τους οποίους η νέα και η υπάρχουσα τεχνολογία μπορούν να εφαρμοστούν 
στα οχήματα που μεταφέρουν ζώα, έτσι ώστε να ρυθμίζονται, να ελέγχονται και να 
καταγράφονται η θερμοκρασία και η υγρασία, που είναι στοιχεία βασικά για τον έλεγχο 
και την προστασία της καλής διαβίωσης συγκεκριμένων κατηγοριών ζώων κατά τη 
μεταφορά, σύμφωνα με συστάσεις της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των 
Τροφίμων (EFSA)·

15. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι, παρά τις σαφείς συστάσεις της (EFSA), 
ορισμένα μέρη του κανονισμού δεν συνάδουν με τις τρέχουσες επιστημονικές γνώσεις 
και ζητεί να θεσπιστούν επικαιροποιημένοι κανόνες σχετικά με τα εξής: επαρκή 
αερισμό και ψύξη σε όλα τα οχήματα· κατάλληλα συστήματα ποτίσματος για διάφορα 
είδη και ηλικίες, ιδίως για τα μη απογαλακτισμένα ζώα· συγκεκριμένες ελάχιστες 
απαιτήσεις για το ελεύθερο ύψος·

16. ζητεί να μεταφέρονται λιγότερα ζώα σε μεγάλες αποστάσεις, καθώς και να 
διατηρούνται στο ελάχιστο η διάρκεια και η συχνότητα της μεταφοράς ζώων· θεωρεί 
ότι πολλά από τα σοβαρά προβλήματα που συνδέονται με τη μεγάλη διάρκεια της 
μεταφοράς ζώντων ζώων, ιδίως από την ΕΕ προς τρίτες χώρες, θα μπορούσαν να 
επιλυθούν με τη μεταφορά κρέατος ή σφαγίων αντί ζώντων ζώων·

17. ζητεί την απαγόρευση των δρομολογίων που υπερβαίνουν τις οκτώ ώρες·

18. ζητεί την κινητοποίηση πόρων για επεξεργασία σε τοπικό επίπεδο, όπου αυτό είναι 
δυνατό, καθώς και τη δημιουργία βραχύτερων αλυσίδων εφοδιασμού·

19. αποδοκιμάζει έντονα την άνιση και πλημμελή εφαρμογή του κανονισμού σε πολλά 
κράτη μέλη, τα οποία δεν προβαίνουν σε έλεγχο και επιβολή κυρώσεων με 
αποτελεσματικό και ενιαίο τρόπο για συνεχιζόμενες παραβιάσεις της νομοθεσίας της 
ΕΕ, γεγονός που επιτρέπει σε ορισμένους μεταφορείς να δραστηριοποιούνται 
παράνομα· εκφράζει τη βαθιά ανησυχία του για το γεγονός ότι πολλά κράτη μέλη δεν 
προβαίνουν σε ορθή και αποτελεσματική χρήση των εξουσιών που τους ανατίθενται 
δυνάμει του άρθρου 26 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005, μεταξύ άλλων της εξουσίας 
να απαιτούν από τον εκάστοτε μεταφορέα να θέτει σε εφαρμογή ρυθμίσεις για την 
αποφυγή επανάληψης των παραβάσεων που διαπιστώνονται, να διενεργούν πρόσθετους 
ελέγχους και, ιδίως, να απαιτούν την παρουσία κτηνιάτρου κατά τη φόρτωση των ζώων 
και να αναστέλλουν ή να ανακαλούν την άδεια του μεταφορέα ή το πιστοποιητικό 
έγκρισης του μεταφορικού μέσου που χρησιμοποιείται· καλεί την Επιτροπή, λόγω της 
έλλειψης εναρμόνισης των ελέγχων και των κυρώσεων σε όλα τα κράτη μέλη, να 
εξετάσει το ενδεχόμενο αναθεώρησης των ισχυουσών διατάξεων, όπως ορίζονται 
δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005, και ιδίως της αιτιολογικής σκέψης 11 και 
του άρθρου 30 παράγραφος 1, προκειμένου να διασφαλιστεί η ενιαία εισαγωγή και 
επιβολή αποτελεσματικών και αποτρεπτικών μηχανισμών επιβολής κυρώσεων σε 
ολόκληρη την ΕΕ·
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20. καλεί τα κράτη μέλη να αυξήσουν τους ελέγχους σε ολόκληρη την αλυσίδα παραγωγής 
και, συγκεκριμένα, να διεξάγουν αποτελεσματικές και συστηματικές επιθεωρήσεις των 
αποστολών ζώων πριν από τη φόρτωση, με σκοπό την πάταξη των πρακτικών που 
παραβιάζουν τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1/2005 και επιδεινώνουν τις συνθήκες για τη 
μεταφορά ζώων από ξηράς ή από θαλάσσης, όπως είναι οι πρακτικές που επιτρέπουν 
στα υπερφορτωμένα οχήματα ή σε ακατάλληλα ζώα να συνεχίζουν τα μακρινά 
δρομολόγιά τους ή επιτρέπουν τη λειτουργία σημείων ελέγχου με ανεπαρκείς 
εγκαταστάσεις για ανάπαυση, τάισμα και πότισμα των μεταφερόμενων ζώων·

21. καλεί τα κράτη μέλη να βελτιώσουν την επιβολή των υφιστάμενων κανόνων 
εξασφαλίζοντας την αποτελεσματική χρήση συστημάτων πλοήγησης που 
χρησιμοποιούνται όταν τα ζώα πρέπει να μεταφερθούν για περισσότερες από οκτώ 
ώρες, επιτρέποντας έτσι στις αρμόδιες αρχές να ελέγχουν με μεγαλύτερη ακρίβεια το 
δρομολόγιο και τις ώρες ανάπαυσης για τις μεταφορές αυτές·

22. ζητεί από τα κράτη μέλη, όταν διαπιστώνουν παραβάσεις των διατάξεων του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005, να υποβάλλουν λεπτομερώς και συστηματικά τις 
κοινοποιήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 26· ζητεί από τα κράτη μέλη που λαμβάνουν 
κοινοποιήσεις τέτοιου είδους να δρουν με αποτελεσματικό, συνεπή και έγκαιρο τρόπο, 
προκειμένου να αποφεύγεται η επανάληψη των παραβάσεων που αποτελούν το 
αντικείμενο της κοινοποίησης· θεωρεί ότι, όπου είναι εφικτό, οι αρμόδιες αρχές των 
κρατών μελών πρέπει να επισυνάπτουν στις κοινοποιήσεις τους φωτογραφικό υλικό για 
τις παραβάσεις που διαπιστώθηκαν·

23. τονίζει ότι, στους συνοριακούς σταθμούς ελέγχου, ο αναποτελεσματικός συντονισμός 
μεταξύ των αρχών σε συνδυασμό με την ανεπάρκεια των λειτουργικών δομών και 
διαδικασιών έχουν ως αποτέλεσμα αδικαιολόγητους χρόνους αναμονής για τα οχήματα 
μεταφοράς ζώων, που, δεδομένων των ακραίων εσωτερικών θερμοκρασιών και του 
ανεπαρκούς εξαερισμού, έχουν καταστροφικές επιπτώσεις στην καλή μεταχείριση των 
ζώων, κατά σαφή παράβαση των διατάξεων του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005·

24. θεωρεί εξαιρετικά σημαντικό να εκδίδουν οι αρμόδιες αρχές το πιστοποιητικό έγκρισης 
για τα σκάφη μεταφοράς ζώων, τηρώντας απολύτως και με συνέπεια τις διατάξεις του 
άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005, και να μην εγκρίνουν τα ημερολόγια 
δρομολογίου όταν σε αυτά αναφέρεται η χρήση λιμένων στους οποίους δεν υπάρχουν 
οι απαραίτητες εγκαταστάσεις για τη συστηματική επιθεώρηση των ζώων·

25. πιστεύει ότι, κατά τη μεταφορά ζώων με σκάφος, είναι αναγκαίο να καταστούν 
υποχρεωτικές η παρουσία εξειδικευμένων και ανεξάρτητων κτηνιάτρων, η αναφορά και 
η καταγραφή των ζώων που πεθαίνουν κατά τη διάρκεια του ταξιδιού, καθώς και η 
κατάρτιση συγκεκριμένων και λεπτομερών σχεδίων δράσης για την αντιμετώπιση 
πιθανών καταστάσεων έκτακτης ανάγκης που επηρεάζουν αρνητικά την καλή διαβίωση 
των ζώων·

26. καλεί την Επιτροπή να λάβει μέτρα για την ενίσχυση της συνεργασίας και της 
επικοινωνίας μεταξύ των αρμόδιων αρχών σε όλα τα κράτη μέλη, με στόχο τη 
μεγαλύτερη ευαισθητοποίηση και την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών όσον αφορά τις 
πτυχές της καλής μεταχείρισης των ζώων από τους διάφορους ενδιαφερόμενους φορείς 
που εμπλέκονται στη μεταφορά ζώντων ζώων·
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27. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η συμμόρφωση με τον κανονισμό όσον αφορά 
μεταφορές εκτός της ΕΕ εξακολουθεί να είναι, στη συντριπτική πλειονότητα των 
περιπτώσεων, απολύτως ανύπαρκτη, παρά τις αποφάσεις του Δικαστηρίου που 
απαιτούν από τους μεταφορείς να τηρούν τις διατάξεις του κανονισμού καθ’ όλη τη 
διάρκεια των δρομολογίων με προορισμούς σε τρίτες χώρες· ζητεί την εναρμόνιση των 
μητρώων πληθυσμού για τη μεταφορά ζώων σε τρίτες χώρες·

28. ζητεί συνεπή και απόλυτη συμμόρφωση με τη νομολογία του Δικαστηρίου της ΕΕ, 
συμπεριλαμβανομένης της απόφασης στην υπόθεση C-424/13, της 23ης Απριλίου 
20151, με την οποία το Δικαστήριο έκρινε ότι, για να μπορεί να εγκριθεί από τις 
αρμόδιες αρχές του τόπου αναχώρησης η μεταφορά ζώων που συνεπάγεται μεγάλο 
δρομολόγιο, το οποίο αρχίζει εντός της ΕΕ και συνεχίζει εκτός αυτής, ο μεταφορέας 
πρέπει να υποχρεούται να παρουσιάσει ένα αληθές και ακριβές ημερολόγιο 
δρομολογίου προκειμένου να επαληθευτεί η συμμόρφωση με τις διατάξεις του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2005 στο έδαφος της ΕΕ και των τρίτων χωρών· σημειώνει 
ότι, σε αντίθετη περίπτωση, οι αρμόδιες αρχές πρέπει να έχουν την εξουσία να 
απαιτούν την τροποποίηση των ρυθμίσεων για τη μεταφορά, ούτως ώστε να 
εξασφαλίζεται η συμμόρφωση με τον κανονισμό για όλη τη διάρκεια του δρομολογίου·

29. ζητεί καλύτερη εφαρμογή της νομοθεσίας στα κράτη μέλη, όπως επίσης και από φορείς 
που μεταφέρουν ζώα εκτός της επικράτειας της ΕΕ, όπου η κατάσταση όσον αφορά την 
καλή μεταχείριση των ζώων είναι συνήθως πολύ χειρότερη σε σύγκριση με το 
εσωτερικό της ΕΕ·

30. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι τα πρότυπα που έχουν επιτευχθεί από τους 
εξωτερικούς εταίρους της ΕΕ δεν είναι τόσο υψηλά όσο τα πρότυπα εντός της Ένωσης· 
καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει τις απαιτήσεις όσον αφορά τους εμπορικούς εταίρους 
της Ένωσης, δηλαδή τους διεθνείς οικονομικούς εταίρους, ιδίως σχετικά με την 
εισαγωγή ζώων από τρίτες χώρες· πιστεύει ότι θα πρέπει να υπάρχει οικονομικός 
αντίκτυπος όταν εξωτερικοί εταίροι με χαμηλότερα πρότυπα πραγματοποιούν εξαγωγές 
προς την αγορά της ΕΕ·

31. επισημαίνει την απόφαση 2004/544/ΕΚ του Συμβουλίου2 σχετικά με την υπογραφή της 
ευρωπαϊκής σύμβασης για την προστασία των ζώων κατά τη διάρκεια διεθνών 
μεταφορών, όπου ως μεταφορά νοείται οτιδήποτε από τα ακόλουθα: μεταξύ δύο 
κρατών μελών με διέλευση από την επικράτεια κράτους που δεν είναι μέλος της ΕΕ, 
μεταξύ κράτους μέλους και κράτους που δεν είναι μέλος ή κατευθείαν μεταξύ δύο 
κρατών μελών·

32. εκφράζει τη λύπη του για την απόφαση που έλαβε η Διάσκεψη των Προέδρων, χωρίς 
ψηφοφορία στην ολομέλεια του Κοινοβουλίου, να μην συγκροτηθεί κοινοβουλευτική 
εξεταστική επιτροπή για την καλή μεταχείριση των ζώων κατά τη μεταφορά εντός και 
εκτός της ΕΕ, παρά την υποστήριξη από μεγάλο αριθμό βουλευτών διαφορετικών 
πολιτικών ομάδων του ΕΚ· συνιστά, ως εκ τούτου, να συγκροτήσει το Κοινοβούλιο 
εξεταστική επιτροπή για τη μεταφορά ζώων εντός και εκτός ΕΕ, αρχής γενομένης από 
την έναρξη της προσεχούς κοινοβουλευτικής περιόδου, προκειμένου να διερευνάται και 

                                               
1 Απόφαση του Δικαστηρίου (πέμπτο τμήμα) της 23ης Απριλίου 2015, Zuchtvieh-Export GmbH κατά Stadt 
Kempten, C-424/13, ECLI:EU:C:2015:259.
2 ΕΕ L 241 της 13.7.2004, σ. 21.
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να παρακολουθείται δεόντως η κακομεταχείριση κατά τη μεταφορά ζώων·

33. καλεί επειγόντως την Επιτροπή, υπό το φως αυτών των επίμονων ζητημάτων επιβολής, 
να καθιερώσει την αποτελεσματική παρακολούθηση της συμμόρφωσης με τον 
κανονισμό σε όλα τα επίπεδα και σε όλα τα κράτη μέλη, να δρομολογήσει αμέσως τις 
αναγκαίες έρευνες για πιθανές παραβιάσεις του κανονισμού και να κινήσει διαδικασίες 
επί παραβάσει κατά των κρατών μελών που είναι υπεύθυνα.
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